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versions known to him, using particularly the investigations of Kolma- 
cevskij of Kazan and Kaarle Krohn of Helsingfors. The publication of 
such a discussion by the Modern Language Association is a welcome illus- 
tration of the cosmopolitan spirit which, it may be hoped, is to characterize 
American scholarship. 

Adventures related in these Russian tales appear also in the mediaeval 
animal epics, as for example the " Roman de Renart ; " they are found 
also in American negro tales. How is this coincidence to be explained ? 
In many cases, stories of " Uncle Remus " are known to be derived from 
Africa ; they must have been imported into that continent either from Asia 
or Europe, probably through the former country. Again, the mediaeval 
literary productions appear to have been founded on a popular basis. 
These frequently introduce the fox and the wolf as actors ; but, as would 
seem, in the popular relations it was the bear, not the wolf, who figured as 
companion of the ox ; classical influence caused the wolf to replace the 
other animal : so at least, with Krohn, thinks Professor Gerber. Where 
originated this cycle of tales about the bear ? In the North of Europe, 
supposes Krohn ; with this view agrees our author, except that he thinks 
the elements of these tales may have been less an original product than 
Krohn supposes. Thus, when, in Uncle Remus, Brer Rabbit loses his 
fine bushy tail, the negro reciter is really relating a story about the bear 
invented in the remote North of Europe. This recognition of a northern 
cycle, however, does not prevent the editor from finding the sources of par- 
ticular incidents variously in ^Esopic fables, in stories from the Pantscha- 
tantra, or in the literary mediaeval epos. In his Notes he gives first the 
literary variants, then the oral variants, and lastly what he deems the proba- 
ble source of each narration. As to this source, in the majority of cases, 
the absence of any known origin leaves an indefinite field of possibilities. 
It is in examination into each particular case for itself that any solution 
of the various riddles connected with folk-tales must be sought ; and the 
excellent book of Professor Gerber is a most welcome addition to studies 
on the subject. 

W. W. N. 

Questionnaire de Folk-Lore. Publie" par la Socie'te' du Folk-Lore 
Wallon. Liege : Imprimerie H. Vaillant-Carmanne, Rue St. Adalbert. 
1891. Pp. x., 153. 

In our last number we had occasion to notice the " Handbook of Folk- 
Lore," edited by Mr. Gomme and published for the Folk-Lore Society. 
The question-book of the recently established Belgian Society, which lies 
before us, is of a different character, first, in that it is intended solely for 
domestic use, and, secondly, in that the questions are mingled with illustra- 
tions, drawn from the folk-lore of the country. 

The work is edited by Mr. E. Monseur, who has had a difficult task, in 
that the unsettled orthography of the dialect has obliged him to devise 
a system of his own. The divisions, intended entirely for the practical 
ends of the collector, are as follows: 1, Etres merveilleux; 2, Animaux; 



280 yournal of American Folk- Lore. 

3, Agriculture ; 4, Plantes ; 5, Mddecine et Hygiene du peuple ; 6, 
Mceurs et Coutumes (I.); 7, Fables et Contes; 8, Astronomie et Me'te'or- 
ologie populaires ; 9, Chansons; 10, Sorcellerie, Magie, Divination; 11, En- 
fantines et Jeux; 12, Blason ; 13, Moeurs et Coutumes (II.); 14, Etres 
merveilleux (II.) ; 15, Calendrier. 

These titles are again subdivided ; thus, under No. 13, we have Le me- 
nage et la famille, Metiers et occupations, Vente, Donations enfantines, 
Formules d'obsecration, etc. 

We cite a few of the notices of Belgian folk-lore with which the questions 
are interspersed. The conception of a ghost is that of a being dressed in 
white and carrying chains ; he is usually the spirit of a former proprietor, 
who appears to demand prayers which may ameliorate his own lot, or that 
of others ; a person whom he has murdered (p. 134). Every old castle 
is supposed to contain a treasure guarded by a goat with golden horns. 
This goat is considered as an old inhabitant of the castle who returns 
under this form as a penalty for his crimes (135). Grottoes are believed 
to be inhabited by dwarfs ; and it is said that it was formerly the practice 
to carry to the mouth of the cave objects to be repaired, such as shoes, 
iron tools, etc., care being taken to deposit with them a cake, or fruits, or 
money. On the next day the things left would be found in good condition 
(136). On the first of January, in lighting the first fire, it is usual to say, 
"I wish you a good year, in the guard of God." On the same day, in 
drawing the first pail of water, a handful of salt is thrown into the well, 
with the same wish, which is also repeated about the fruit trees, which are 
wrapped with wisps of straw lighted as torches (138). On Christmas eve, a 
piece of bread and a pint of water are deposited on the window-sill, or at 
the door of the stable, and at midnight bread, water, and hay are blessed 
(152). It is believed that, in entering a new house, one of the dwellers 
will die, were it only a cat (126). Fire is given away with reluctance, al- 
though it is common for a woman who is late with her work to borrow fire 
from a neighbor (127). Compare what is said about borrowing fire in Ire- 
land. 

The method of the Belgian question-book appears to us admirable, and 
the citations will show how rich and interesting is the field of observation 
in that country, and how closely modern superstition is connected with the 
most primitive customs and beliefs. 

W. W. N. 

Waifs and Strays of Celtic Tradition. Argyllshire Series. No. III. 
Folk and Hero Tales. Collected, edited, translated, and annotated 
by the Rev. J. MacDougall. With an Iniroduction by Alfred Nutt. 
London: David Nutt, 270-271 Strand. 1891. 8vo, pp. xxix., 311. 
No. IV. The Fians : Stories, Poems, and Traditions of Fionn and 
his Warrior Band. Collected entirely from Oral Sources by John 
Gregorson Campbell, Minister of Tiree. With Introduction and 
Bibliographical Notes by Alfred Nutt. Pp. xxxvii., 292. 

These two volumes — most attractive in typographical execution — con- 



